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Tipo
Alimentazione
Potenza
Peso
Dimensioni

VIBR-X-15
230V / 50 Hz
80 W
3 kg
Ø16x13 cm

I vibratori per rivestimenti sono stati progettati per garantire una 
vibrazione verticale la cui intensità è ampiamente regolabile 
grazie al circuito elettronico. 
Sono disponibili tre modelli con dimensioni e potenze diverse. 
Tutti i piatti in gomma sono removibili per la pulizia e, secondo
la dimensione, possono portare da 1 a 6 cilindri.

VIBR-X-24
230V / 50 Hz
150 W
5 kg
25x15x12h cm

VIBR-X-34
230V / 50 Hz
200 W
10 kg
35x25x13h cm

Vibrators

Supply
Power
Weight
Dimensions

230V / 50 Hz
80 W
3 Kg
Ø16x13h cm

230V / 50 Hz
150 W
5 Kg
25x15x12h cm

Supply
Power
Weight
Dimensions

VIBR-X-15 VIBR-X-24

VIBR-X-34

230V / 50 Hz
200 W
10 Kg
35x25x13h cm

Vibrators

Vibrateurs

Alimentation  
Puissance
Weight
Dimensions

230V / 50 Hz
80 W
3 kg
Ø16x13h cm

230V / 50 Hz
150 W
5 kg
25x15x12h cm

Alimentation  
Puissance
Weight
Dimensions

VIBR-X-15 VIBR-X-24

VIBR-X-34

230V / 50 Hz
200 W
10 Kg
35x25x13h cm

Vibrateurs

Vibratoren

Spannung
Leistung
Gewicht
Abmessungen

230V / 50 Hz
80 W
3 kg
Ø16x13h cm

230V / 50 Hz
150 W
5 kg
25x15x12h cm

Spannung
Leistung
Gewicht
Abmessungen

VIBR-X-15 VIBR-X-24

VIBR-X-34

230V / 50 Hz
200 W
10 kg
35x25x13h cm

Vibratoren

Vibradores

Alimentación
Potencia
Peso
Madidas

230V / 50 Hz
80 W
3 kg
Ø16x13h cm

230V / 50 Hz
150 W
5 kg
35x25x12h cm

Alimentación
Potencia
Peso
Madidas

VIBR-X-15 VIBR-X-24

VIBR-X-34

230V / 50 Hz
200 W
10 kg
35x25x13h cm

Vibradores

VIBRATORS
Vibrators for investments have been studied to permit a vertical vibration optimizing. The intensity it is controlled by an electronic circuit board. They are available three 
models of di� erent in size and power. The table is in rubber and removable to allow cleaning. They can bear from1 to 6 cylinders depending on its size.

VIBRATEURS  
Les vibrateurs pour revêtement sont été projetés pour garantir une vibration verticale dont l’inténsité est pleinement réglable grâce au circuit électronique. Ils sont 
disponibles en trois modèles ayant dimensions et puissance di� érentes. Toutes les plâques en caoutchouc sont amovibles pour le nettoyage et, selon la dimension, elles 
peuvent porter de 1 à 6 cylindres.

VIBRATOREN
Die Vibratoren für Küvetten sind hergestellt um eine vertikale Vibration, die durch den elektronischen Stromkreis reguliert wird, zu halten. Drei Modelle in verschiedenen 
Größen und Leistungen sind lieferbar. Alle Teller sind aus abnehmbarem Gummi zur leichteren Reinigung. Ja nach Größe können sie bis zu 6 Zylinder aufnehmen.

VIBRADORES
Los vibradores para revestimientos han sido proyectados para garantizar una vibración vertical cuya intensidad puede ser regulada gracias a un circuito electrónico. Existen 
tres modelos en disposición con tamano y potencia diferentes. Todos los platos son de goma, desmontables, para poder efectuar la limpieza y segun el tamano, se pueden
vibrar de uno a seis cilindros.
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22 www.omec-snc.com | omecsnc@libero.it


